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Hauptstrae 87
D-97840 Hafenlohr/Main

||||||||| ||||||||| ||||||||| ||||||||| ||||||||| ||||||||| ||||||||| ||||||||| ||||||||| ||||||||| ||||||||| |||||||||
‘ 1‘ 2‘ 3‘ 4‘ 5‘ 6‘ 7‘ 8‘ 9‘ 10‘ 11‘ 12

g =
G D

Schutzseite 1x
1x 2x 1x protective side 1x
681 1665 | 681 0351 681 0852 barriere 1x
beschermplank 1x
barrera protectora 1x
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« Holz aus nachhaltiger Forstwirtschaft

« in der Wohnumwelt gesundheitlich
unbedenklich
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Die Absturzsicherung kann auch rechts montiert werden!

The anti-fall guard can also be fixed at the right side.
la barriére de sécurité peu aussi étre montée a droite.
Deze valbeveiliging kan ook rechts gemonteerd worden !
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Pflegehinweis: Zum Reinigen der Oberflachen ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelstbliches M&belpflegemittel verwenden.

Indication sur I’entretien : pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon Iégérement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce
Caring for the... : In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.
Verzorgingsanwijzing: Voor het reinigen van de oppervlakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.
Recomendaciones de cuidado: Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial.
0dnyieg mepimoinong: lNa 10 KABAPICPA TWV ETTIPAVEIWV VA XPNOIPOTIOIEITE £va EAAPPE VOTIONEVO TTAVAKI j AOUCTPO ETTITTAWY.

Indicazione per pulizia e cura: Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.
Pokyny k ¢isténi: Na CiSténi povrchu pouzijte pouze navlhéeny kousek latky nebo bézny prostfedek na oSetfovani nabytku.

Pokyn k oSetrovaniu: Na Cistenie povrchu pouzivajte mierne navihéenu handru alebo bezny istiaci prostriedok na nabytok.

Navodilo za nego: Za ¢iS¢enje povrsin uporabljajte malo vlazno cunjo ali trgovsko obi¢ajno sredstvo za nego pohistva.

Pleje: Rens overflader med en fugtig klud eller et geengs mgbelplejemiddel.

Skotselrad: Rengor ytorna med en fuktig trasa eller med ett vanligt mébelrengdringsmedel som finns i handeln.

Hoito-ohje: Kayta pintojen puhdistukseen kosteata pyyhetta tai yleisen kauppalaadun mukaista huonekalujen hoito-ainetta.

Wskazéwka pielegnacyjna: do czyszczenia powierzchni stosowaé lekko wilgotng $ciereczke lub zwykly srodek do pielegnacji mebli.

Apolasi Gtmutatas: A feliiletek tisztitasahoz egy enyhén nedves kendét, vagy kereskedelemben kaphato, szokvanyos butorapold szert hasznaljon.
Indicatii de intretinere: pentru curatirea suprafetelor folositi o carpa umezita usor sau un produs comercial obisnuit pentru ingrijirea mobilei.

YkasaHue 3a noaabpxaHe: VI3nonssaiite neko HaBnaxHeHa kbpna unu ob1KHOBEH npenapar 3a nogabpxaHe Ha Mebenu, 3a fa No4YMCTUTE NOBbPXHOCTUTE.
Upute za njegu: Za ¢iS¢enje povrsina upotrijebiti jednu lako navlazenu krpu i trgovacko uobi€ajeno sredstvo za njegu namjestaja.

Rekomendacija prieziarai: PavirSius valykite drégna pasluoste arba parduotuvése jsigytomis baldy priezitros priemonémis.

PekomeHAauum no yxoay: Afs O4UCTKM NOBEPXHOCTEN MCMONb3YiiTe crerka BraxHy TPsinky unn obbl4HOe CpeacTBo no yxody 3a meberblo.
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